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İbtidai təhsil savadlı cəmiyyətin özülüdür
Milli təhsil sistemimizdə dəyərlərə yanaşmada böyük uğurlar maddilə-
şib. Əsas məsələ bu uğurları yeniliklərlə cilalayaraq növbəti epoxa və 
nəsillərə daşımaqdır. Sumqayıt şəhəri Tofiq İsmayılov adına 29 saylı tam 
orta məktəbin müəllimi Natiqə Məmmədova yeni nəsillərin milli və bəşə-
ri dəyərlərə sadiq ruhda formalaşmasına böyük önəm verən pedaqoq-
lardandır. Milli yaddaşın hər əhəmiyyətli faktı ilə bağlı daim şagirdləri 
ilə apardığı söhbətlər, onları maarifləndirmək yönündə səyləri təqdirə-
layiqdir.  

Natiqə müəllimin fikrincə, təhsil sis-
teminin müvəႇəqiyyətinin  bünövrəsi  
ibtidai siniflərdən qoyulur. Elm və təhsil 
yollarında titrək addımlarla yeriməyə 
başlayan hər uşağın  qəlbində zəka 
çırağını yandırmağı bacarmaq böyük 
hünər tələb edir. O, ayrı-ayrı fənlərin 
tədrisi zamanı elmiliyə, həyatiliyə xü-
susi diqqət yetirir. Şagirdlərin müstəqil 
idrakını və praktik fəaliyyətini düzgün 
istiqamətləndirmək, formalaşdırmaq və 
düzgün dəyərləndirməklə şagirdlərini 
daha çox düşündürməyə, özünənə-
zarətə alışdırmağa çalışır. 

Natiqə Məmmədova 1959-cu ildə 
Tovuz rayonunun Aşağı Quşçu kən-
dində anadan olub. Orta məktəbi ora-
da başa vurub. Sonra Məhsəti Gən-
cəvi adına Pedaqoji məktəbi bitirib 
və Sumqayıtdakı 19 nömrəli tam orta 
məktəbdə fəaliyyətə başlayıb. Gənc 
müəllim 1987–1991-ci illərdə Azərbay-
can Dövlət Pedaqoji Universitetinin ib-
tidai təhsil pedaqogikası və metodikası 
fakültəsində ali təhsil də alıb. 1986-cı 
ildən Sumqayıt şəhər Tofiq İsmayılov 
adına 29 saylı orta məktəbdə pedaqoji 
fəaliyyətini davam etdirir,  ibtidai siniflər 
üzrə metodbirləşmə rəhbəridir.   Na-
tiqə Məmmədova nümunəvi pedaqoji 
fəaliyyətinə görə “Məktəb və təhsil” şö-
bəsinin fəxri fərmanı ilə təltif edilib. O, 
şagirdlərinin dünyagörüşünün zəngin-
ləşməsinə də ciddi fikir verir. Vətənə, 
torpağa məhəbbət hissi aşılayır. Bir si-
nif miqyasında keçirdiyi tədbirlər geniş-
liyi ilə ümumşəhər tədbirlərini xatırladır. 

41 illik nümunəvi pedaqoji fəaliyyəti 
dövründə Natiqə Məmmədova təcrü-
bəli   müəllim, sadə və səmimi insan, 
vətənpərvər şəxsiyyət olmaqla bərabər, 
eyni zamanda, qayğıkeş anadır. 2 övla-
dı və 5 nəvəsi var. Rəmzi mənada isə 
minlərlə övladın mənəvi anasıdır.   

Aydın məsələdir ki, bu gün struktur, 
elmi-pedaqoji təfəkkür, kadrlar, proqram 
və dərs vəsaiti – hər biri özünü yenidən 
yaratmış məfkurə, ideologiya, məzmun 
və forma işığında idrak edilməlidir. Xü-
susilə, Zəfər tariximizdən sonra daha 
kamil, müasir təhsil konsepsiyası və 
proqramına ehtiyac var. Tədris və tə-
limdəki yenilənmə, ilk növbədə, bu amili 
nəzərə alaraq aparılmalı, təşkilati iş, 
elmi-pedaqoji fəaliyyət bu strategiya-
nı hədəf almaqla qurulmalıdır. Natiqə 
müəllimin Zəfər dönəmindən sonra iş 
prinsipi də elə bu mötəbər hadisənin şa-
gird təfəkküründə layiqincə yer alması 
təəssübkeşliyindən qaynaqlanır.

Natiqə müəllim yeniliklərə açıqlığı 
ilə seçilən müəllim kimi tanınır. Hələ 
ötən əsrin 80-ci illərindən – mənə dərs 
dediyi unudulmaz vaxtdan duyduğum 
bir məqamı qeyd etməliyəm. Natiqə 
Məmmədovaya görə, təhsil şagirdlərə 
əzbərləməyi deyil, düşünməyi və anla-
mağı öyrətməlidir. Əks təqdirdə, səylər 
bilgili cahillər yetişdirməkdən başqa, 
bir işə yaramayacaq. Mark Tvenin de-
diyi kimi, beyni inkişaf etdirməyə yox, 
yaddaşı doldurmağa xidmət edən təhsil 
mənfi rolunu oynayacaq. 

Natiqə müəllim şagirdlərdən bitkin 
insan formalaşdırmağı, milli-mənə-
vi, bəşəri dəyərlərə sahib vətəndaş 
yetişdirməyi əsas zəmin sayan bir 
pedaqoqdur. Bu gün dəyərlərin sala-
mat qalması və mənəvi ekologiyanın 
gələcəyə bütöv şəkildə adlaması üçün 
Natiqə Məmmədova kimi müəllimlərin 
böyük əməyi var. Türk mütəfəkkiri Əb-
dülfəttah Şahin deyirdi ki, məktəblər-
də, ən azı, digər dərslər qədər tərbiyə 
və vətənpərvərlik üzərində də dayanıl-
malıdır ki, Vətəni cənnətə çevirəcək 
sağlam ruh və sağlam xarakterli nəsil-
lər yetişə bilsin. Tanınmış tarixçi alim, 
milli kimlik şüurunun formalaşmasında 
mühüm xidmətləri olan İlbər Ortaylının 
isə belə bir fikri var: “Uşaqlarınıza yax-
şı təhsil verməzdən əvvəl onları yaxşı 
insan kimi yetişdirin”. Uğurlu təhsilin 
də insan həyatında rolu müstəsnadır 
və sabahın mütərəqqi gənci kimi ye-
tişmək bu amilin səviyyə və gücündən 
çox asılıdır. Natiqə Məmmədova bunu 
özünə prioritet seçən müəllimlərdən-
dir. Onun   iş prinsipi hər zaman uşaq-
ları sağlam mənəviyyatlı yetişdirmək 
amilinə hesablanıb. Bəlkə buna görə 
şagirdlərini sənətə, sözə aşırı bir sevgi 
ilə istiqamətləndirir. Ədəbiyyat, şeirə 
maraq, mütaliə həvəsi yaradır onlarda. 
Ən azı, xəyal qurmağı öyrədir. Bilir ki, 
xəyal qurursansa, demək, arzun, istə-
yin var və bütün əzm və bacarığın ar-
zularını reallaşdırmağa yönələcək. 

Əlbəttə, bu yaxınlarda 65 yaşı ta-
mam olan Natiqə Məmmədova bundan 
sonra da ölkəmizə, təhsilimizə şərəflə 
xidmət edəcək, uşaqlarımızın mənə-
vi-əxlaqi dəyərlərinin qorunmasında,  
milli vətənpərvərlik ruhunda böyümə-
sində öz yorulmaz və gərəkli fəaliyyə-
tini davam etdirəcəkdir. Çünki ömür 
məramı uşaqların sevgisini qazanaraq 
irəliləmək olan bir insanın mənəvi-ic-
timai həyatımızdakı missiyası ancaq   
yola davam etmək olmalıdır.

Elnarə AKİMOVA,   
AMEA θdəbiyyat İnstitutunun 

şöbə müdiri, filologiya  
elmləri doktoru 

Hər kitab bir dünyadır
Azadlıq mücah൴d൴n൴n  

ömür yolu
“Qanun” nəşriyyatında tarix elmlə-

ri doktoru, professor Nəsiman Yaqub-
lunun “Məhəmməd θmin Rəsulzadə: 
həyat və fəaliyyəti” kitabı nəşr edilib.

Bu il 140 illiyi qeyd olunan M.Ə.Rəsul-
zadənin haqqında 360 səhifədən ibarət 
olan kitabda azadlıq mücahidinin həyatı 
və fəaliyyəti ilə bağlı bilgilər elmi əsaslar-
la, sənəd və faktlarla oxuculara təqdim 
edilib. Kitabın sonunda M.Ə.Rəsulzadə 

haqqında rus və ingilis dillərində də mə-
lumatların olması bu tarixin kitabın daha 
də əhəmiyyətli olmasına imkan yaradır. 

Qeyd edək ki, professor Nəsiman 
Yaqublunun M.Ə.Rəsulzadə haqqında 
Azərbaycanda, Türkiyədə, Rusiyada da 
ensiklopediyaları nəşr edilib və oxucular 
tərəfindən maraqla qarşılanıb. 

“Qarabağın ൴nc൴s൴ ± Şuşa” 
Azərbaycan Respublikasının Bos-

niya və Herseqovinadakı Səfirliyinin 
təşəbbüsü ilə Azərbaycan Dövlət Tər-
cümə Mərkəzində hazırlanan “Qaraba-
ğın incisi – ùuşa” kitab-albomu Sara-
yevoda boşnak dilində çap edilib.  

Kitabda Qarabağın tacı olan Şuşanın 
qədim tarixi, memarlıq abidələri, mədəni 
və strateji əhəmiyyəti, Azərbaycanın ic-
timai-siyasi, mədəni həyatında mühüm 
xidmətləri olan görkəmli simalarının hə-
yat və yaradıcılığı əhatə olunub. Nəşrdə 
Şuşanın əsasının qoyulmasından indiyə 
qədər keçdiyi bütün tarixi mərhələlər ge-
niş şəkildə təqdim edilib. Bu baxımdan 
kitab-albom Şuşanın zəngin tarixi irsinin 
təbliği və Qarabağla bağlı həqiqətlərin 
boşnak oxucuların diqqətinə çatdırılma-
sında mühüm əhəmiyyət kəsb edir.

Nəşrin layihə rəhbəri Xalq yazıçısı 

Afaq Məsud, boşnak dilinə tərcümənin 
müəllifi isə Səfirliyin ştatdankənar əmək-
daşı Admira Çosoviçdir.

Qeyd edək ki, nəfis şəkildə çap olun-
muş kitab-albom Bosniya və Herseqovi-
nanın universitetlərinə, kitabxanalarına, 
tanınmış ziyalılara və dövlət adamlarına 
hədiyyə edilib.  

Quzey Azərbaycanda  
türk məfkurəs൴

AMEA )əlsəfə və Sosiologiya İnsti-
tutunun aparıcı elmi işçisi, fəlsəfə üzrə 
fəlsəfə doktoru, dosent )aiq θləkbər-
linin “Azərbaycan Türk fəlsəfi və icti-
mai fikir tarixi �;I;-;; əsrlər�” adlı ki-
tabının �-ci cildinin ikinci hissəsi nəşr 
olunub. 

Üç cilddə nəşri planlaşdırılan kita-
bın  2-ci cildinin 2-ci hissəsində  Quzey 
Azərbaycan türk mütəfəkkirlərinin həm 
romantizim, həm də tənqidi- maarifçilik 
fəlsəfəsindən, eyni zamanda bu dövrdə 
xüsusilə Sovet Azərbaycanı dövründə 
yaşamış Hüseyn &avid, Məhəmməd 
Hadi, Abbas Səhət, Abdula Şaiq, &əlil 
Məmməd Quluzadə, Mirzə Ələkbər Sabir, 
Ömər Xaliq Nemanzadə, eyni zamanda, 
Nəriman Nərimanov, Sultan Məcid Əfən-
diyev, Ruhulla Axundov, Heydər Hüsey-
nov, Ziyəddin Göyüşov və başqalarının  

elmi- fəlsəfi irsindən bəhs olunur.  
Kitabda istər Azərbaycan Respublika-

sında yaşayan, istərsə də Güney Azər-
baycanda yaşayan yeni nəslə milli fəlsəfi 
fikir tariximizi, məhz digər yad ideyalar-
dan uzaq, milli idea çərçivəsində təqdim 
etməkdir.

Nəşr AMEA )əlsəfə və Sosiologiya 
İnstitutunun Elmi Şurasının qərarı ilə çap 
edilib. Nəşrin elmi redaktorları fəlsəfə 
elmləri doktoru, professor Rafail Əhmədli 
və fəlsəfə doktoru, dosent Zeynəddin Şa-
banovdur. Əsərin çapına professor Sakit 
Hüseynov, qabaqcıl maarif xadimi, do-
sent Müstəqil Ağayev rəy veriblər. 

 &əhənnəm mələy൴n൴n 
sərgüzəştlər൴

“Bircə” təxəllüsü ilə yazan müəlli-
fin avtobioqrafik “Cəhənnəmdən keç-
miş mələk” romanının üçüncü hissə-
si çapdan çıxıb. �01�-ci ildə birinci, 
�01�-də ikinci kitabı işıq üzü görən 
romanın üçüncü hissəsi ��0 səhifədir. 
Dördüncü hissəsi artıq elektron medi-
ada yayımlanan romanın müəllifi mü-
sahibələrinin birində beşinci hissəni 
də tamamladığını bildirib.

Hadisələri birinci şəxsin təkinin dilin-
dən – yəni, öz dilindən nəql edən Bircə 
ən pünhan hisslərini oxucusuna açır, 
üzünü ona tutub danışır. Müəllif Bircənin  
timsalında Azərbaycan qadınının yaşa-
dığı ailə-məişət çətinliklərini, qohumluq 
münasibətlərini, cəmiyyətin tabuları ilə 
mübarizəsini bədii sözün ən zəngin qatla-
rında təsvir edir. Romanın motivi üzləşdi-
yi çətinliklərə mətinliklə dözməyi bacaran, 
mental düşüncəmizdə kök salmış ailə ka-
nonlarını qorumaq naminə hər cür əzaba, 
təhqirə, hətta söyüşlərə tab gətirən incə 
ruhlu qadının ilahi iradəsidir. 

θ.θLİYEV 
;Q

Türklər qalstuka  
niyə “kravat” deyirlər?
Oğuz şəhərindəki E.Abdullayev adına 2 nömrəli tam orta məktəbin müəllimi 
İmarət Cəlilova “Qabaqcıl təhsil işçisi”dir, “Tərəqqi” medalı ilə təltif olunub. 
Pedaqoji fəaliyyəti ilə yanaşı, dilimizin söz tərkibi ilə bağlı maraqlı araşdır-
malar apararaq vaxtaşırı mətbuatda dərc etdirir. Onun bu silsilədən növbəti 
qeydlərini təqdim edirik:  

Dünyanın, demək olar ki, bütün dillə-
rində olduğu kimi, Azərbaycan dilinin lek-
sik tərkibində də başqa dillərdən alınmış 
xeyli söz var ki, bunlara dilçilik elmində 
alınma sözlər deyilir. Dilimizə daxil ol-
muş alınma sözlərin bir hissəsi Avropa 
mənşəlidir. Belə sözlərdən biri çoxumu-
za yaxsı tanış olan qalstuk sözüdür. 

“Qalstuk” dilimizə rus dilindən, rus 
dilinə alman dilindən, alman dilinə də 
holland dilindən keçib. Söz almanca 2 
sözün – hals (boyun) və tuch (yaylıq) 
sözlərinin birləşməsindən əmələ gəlib 
halstuch şəklindədir. Halstuch, yəni, bo-
yun yaylığı.

Avropa dillərində bu mənada işlənən 
başqa bir söz də var ki, o sözün islənmə 
dairəsi “qalstuk” sözu ilə müqayisədə 
daha genişdir: bu, kravate sözüdür. Bu 
söz fransız dilində cravate, ispan dilində 
corbata, ukraincə kravatka, rumın dilində 
cravata, polyak dilində kraZat şəklində 
işlənir. Türk qardaşlarımız da öz dilinin 
luğət tərkibinə bu geyim aksesuarının 
adının qalstuk deyil, cravat variantını 
daxil etmişlər.

Bəs “kravat” sözü mənşəcə necə 
izah olunur? Bir sıra dil mütəxəssisləri-
nin qənaətinə görə, “kravat” sözü “kro-
at // xorvat” sözü ilə əlaqədar meydana 
gəlib. Tarixi məlumatlara əsasən, geyim 
elementlərinə qalstuk əlavə etmə dəbi 
XVII əsrdən başlanır. Bu da irrequlyar 
alaylarda xorvatların qulluq etməsi ilə 
əlaqələndirilir. Müharibə dövründə fəa-
liyyət göstərmiş irrequlyar qoşunlarda 
xorvatlar sayca üstünlük təşkil etdiyinə 
görə, bu dəstələrə kroatlar deyilirdi.   

İrrequlyar qoşunlar bir sıra 
özünəməxsus xüsusiyyətləri ilə yanaşı, 

həm də geyimləri ilə requlyar qoşunlar-
dan nəzərəçarpacaq dərəcədə fərqlənir-
di. Bir çox hallarda onlar özlərini sursat 
və digər hərbi ləvazimatlarla təmin edir, 
mundir növünü də özləri müəyyənləşdi-
rirdilər. 

&roatlar da digər dəstələrdən 
fərqlənmək və döyüş zamanı bir-birini 
tanımaq üçün fərqləndirici nişan kimi 
boyunlarına yaylıq bağlayırdılar. Bu, hə-
min o yaylıqdır ki, indi özü moda tarixi 
boyunca cürbəcür formalara düşsə də, 
adı cravate//corbata//kravatka//cravata//
kraZat, nəhayət, türk dilindəki kravat 
olaraq qalıb. Hər halda qalstuk sözü öz 
mənasını birbaşa ifadə edir.

;Q

“Kitabi-Dədə Qorqud”a Lütfi 
Zadə baxıșının Türkiyə sədası 

Xalq yazıçısı, akademik Kamal Abdulla və AMEA-nın müxbir üzvü, professor 
Rafiq Əliyevin ortaq müəllifliyi ilə ərsəyə gəlmiş “Kitabi-Dədə Qorqud” və qeyri-
səlis məntiq” kitabı qardaş Türkiyədə böyük əks-səda doğuraraq kitab şəklində 
çap olunub.

“Ötükən” nəşriyyatında işıq üzü 
görən yeni nəşrin mətnini Türkiyə türk-
cəsinə “Türk ədəbiyyatı” dərgisinin baş 
redaktoru Bəxtiyar Aslan uyğunlaşdı-
rıb. Kitaba “Ön söz”ü görkəmli türkoloq 
alim, professor Əhməd Bican Ercilasun 
yazıb, “Son söz”ü isə nəşrə Türkiyə 
&ümhuriyyəti Dil və Sistem )ondunun 
müdiri Burak Eke əlavə edib.

“Ön söz” müəllifi kitabın dəyərini 
belə açıqlayıb: “Bir çox texnoloji inkişa-
fa səbəb olmuş Lütfi Zadə öz nəzəriy-
yəsinin ictimai elmlərə də tətbiq olun-
masını çox arzulayırdı. Bu kitabla onun 
həmin arzusu da gerçəkləşdi. Düzdür, 
belə dərin məzmunlu elmi əsərin tər-
cüməsi cəsarət tələb edirdi. Bəxtiyar 
bəy bu işi uğurla başa vurub”. 

Qısa müddətdə ölkəmizdə ciddi mü-
zakirələrə səbəb olmuş və populyarlaş-
mış “Kitabi-Dədə Qorqud” və qeyri-səlis 
məntiq” kitabı böyük azərbaycanlı Lütfi 
Zadənin qeyd edilən istəyinə məhz 
onun Vətənində həssas bir cavabdır. 
Soydaşımızın dahiyanə təliminin söz 
yaradıcılığına ilk tətbiqi olan bu əsər 
dastanın çağdaş düşüncə baxımından 
öyrənilməsinə dərinlik və əhatəlilik gəti-
rib. Müəlliflər  ədəbiyyatşünaslığa yeni 
tədqiqat metodu kimi gətirdikləri mətnə 
qeyri-səlis məntiq prizmasından yanaş-
ma üsulunun köməyi ilə “Dədə Qorqud” 
boylarının gizli dil qatlarında əcdadla-

rımızın demokratik zəkasını və pərvaz 
ruhunu aşkarlayıblar. 

“Kitabi-Dədə Qorqud” və qeyri-sə-
lis məntiq” kitabı barədə ilkin fikir söy-
ləyən alimlərimiz bildiriblər ki, müəlliflər 
əcdadlarımızın dünyagörüşündəki ge-
nişliyə olan meyili Lütfi Zadə prizma-
sından baxaraq incələyiblər. Ünlü zəka 
sahibləri olan Kamal Abdulla və Ra-
fiq Əliyev sübut ediblər ki, qeyri-səlis 
məntiq qədim miflərin, eləcə də müa-
sir ədəbiyyatın strukturunu öyrənmək 
baxımından mükəmməl prizmadır. Bu 
nadir və dəyərli mənbə qorqudşünas-
lar, informasiya nəzəriyyəçiləri və mən-
tiqçilər üçün eyni dərəcədə maraqlı 
olduğundan ölkəmizdən kənarda da 
diqqətlə qarşılanıb. 

Xatırladaq ki, ilk dəfə “525-ci qəzet”-
də məqalələr şəklində işıq üzü görmüş 
“Kitabi-Dədə Qorqud” və qeyri-səlis 
məntiq” əsəri mütəxəssislərin və elmi 
ictimaiyyətin maraq və istəyinə cavab 
olaraq yenidən işlənib və kitab kimi 
nəşr edilib. 3 dəfə ölkəmizdə, sonra 
Almaniyada çap olunmuş “Kitabi-Dədə 
Qorqud” və qeyri-səlis məntiq” əsərinin 
Türkiyədə də işıq üzü görməsi bu ori-
jinal araşdırmanın elmi dəyərindən və 
bəşəri önəmindən xəbər verir. Kitab in-
gilis dilində də nəşrə hazırlanır.
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